Forderungsanmeldung im Insolvenzverfahren
Anmeldungen sind stets nur an den Insolvenzverwalter zu senden, nicht an das Gericht.
Bitte beachten Sie auch das gerichtliche Merkblatt zur Forderungsanmeldung.

	
Schuldnerin  
AS German Property Group GmbH


	Insolvenzgericht:  Bremen
	Geschäftsnummer:  531 IN 1/20



	Gläubiger
Genaue Bezeichnung des Gläubigers mit Postanschrift, bei Gesellschaften mit Angabe der gesetzlichen Vertreter


creditor Exact name of the obligee with postal address,
 in the case of companies with details of the legal representative







E-Mail:

Geschäftszeichen: Your reference
	Gläubigervertreter
Die Beauftragung eines Rechtsanwalts ist freigestellt. Die Vollmacht muss sich ausdrücklich auf Insolvenzsa- chen erstrecken.

Creditor representative
The appointment of a lawyer is optional. The power of attorney must expressly extend to matters relating to insolvency







E-Mail:

Geschäftszeichen: Your reference

□	Vollmacht anbei bzw. folgt umgehend
Power of attorney attached or will follow immediately


	Kontoinhaber:  Account holder
BIC:
IBAN:




















Angemeldete Forderungen
Forderungen mit unterschiedlichem Rechtsgrund sind getrennt anzugeben. Reicht der Raum auf diesem Formular nicht aus, so sind die weiteren Forderungen in einer Anlage nach dem vorlie- genden Schema aufzuschlüsseln. Bitte beachten Sie auch das gerichtliche Merkblatt zur Forde- rungsanmeldung.


Pending claims Claims with different legal grounds must be stated separately. If there is not enough space on this form, the other requirements must be broken down in an annex according to the present scheme. Please also note the court information sheet on filing claims.

	Erste Hauptforderung im Rang des § 38 InsO (notfalls geschätzt)
First main claim in the rank of § 38 InsO (estimated if necessary)

	€

	Zinsen, höchstens bis zum Tag vor der Eröffnung des Verfahrens
Interest, at most up to the day before the opening of the procedure

% aus from	€ seit dem since 
	€

	Kosten, die vor der Eröffnung des Verfahrens entstanden sind
Costs that arose before the proceedings were opened

	€

	Summe -  Total
	€



	Zweite Hauptforderung im Rang des § 38 InsO (notfalls geschätzt)

Second main claim in the rank of § 38 InsO (estimated if necessary)
	€

	Zinsen, höchstens bis zum Tag vor der Eröffnung des Verfahrens
[bookmark: _GoBack]
Interest, at most up to the day before the opening of the procedure
% aus from	€ seit dem since
	€

	Kosten, die vor der Eröffnung des Verfahrens entstanden sind
Costs that arose before the proceedings were opened

	€

	Summe  Total
	€



	Grund und nähere Erläuterung der Forderungen:
(z. B. Warenlieferung, Miete, Darlehen, Reparaturleistung, Arbeitsentgelt, Wechsel, Schadensersatz)


Reason and further explanation of the demands: (e.g. delivery of goods, rent, loans, repairs, wages, bills of exchange, compensation)

	Als Unterlagen, aus denen sich die Forderungen ergeben, sind beigefügt:
(möglichst in 2 Exemplaren, nur in Kopie)


The following documents are attached from which the requirements arise: (if possible in 2 copies, only a copy)



 (
Abgesonderte Befriedigung unter gleichzeitiger Anmeldung des Ausfalls wird beansprucht 
(z. B.    Eigentumsvorbehalt, Vermieterpfandrecht, Grundschuld, Lohnabtretung, Abtretung sonstiger Rechte, etc.)
Separate satisfaction with simultaneous notification of the failure is claimed (e.g. retention of title, 
     
landlord's lien, land charge, wage assignment, assignment of other rights, etc.)
Nein 
No
Nein, auf bestehende Sicherungsrechte (§§ 49-51 InsO) wird ausdrücklich
 
verzichtet
No,
 
Existing security interests (§§ 49-51 InsO) are expressly waived
Ja, Begründung siehe
 
Anlage
   
Yes for reasons see attachments
      
Yes 
, 
See appendix for reasons
)






























..................................................................................................................................................................
(Ort) Place	(Datum) Date	(Unterschrift und evtl. Firmenstempel)
		(Signature poss company stamp)

Bitte reichen Sie diese Anmeldung und alle weiteren Unterlagen immer in zwei Exemplaren ein.
Beachten Sie auch die Hinweise im gerichtlichen Merkblatt zur Forderungsanmeldung.

Separate satisfaction with simultaneous notification of the failure is claimed (e.g. retention of title, landlord's lien, land charge, wage assignment, assignment of other rights, etc.)

